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TABL. 16 (89). BEZROBOTNI  ZAREJESTROWANI  KORZYSTAJĄCY  Z  AKTYWNYCH  FORM  PRZECIWDZIAŁANIA   
BEZROBOCIU a 

REGISTERED  UNEMPLOYED  PERSONS  BENEFITTING  FROM  LABOUR  MARKET  PROGRAMME a 

WYSZCZEGÓLNIENIE 2000 2005 2008 2009 SPECIFICATION 

Podejmujący zatrudnienie przy pra-
cach interwencyjnych  ..............  7374 6863 3745 3336

Persons undertaking employment 
in intervention works 

w tym kobiety  ..........................  3666 3521 2418 2124 of which women 
Podejmujący zatrudnienie przy ro-

botach publicznych ..................  5600 2728 1413 1385
Persons undertaking employment 

in public works 
w tym kobiety  ..........................  2152 1597 800 766 of which women 

Rozpoczynający szkolenie  ...........  5723 11122 12919 12487 Persons starting training 
w tym kobiety  ..........................  2644 5344 6534 5992 of which women 
a W ciągu roku. 
a During the year. 

 
 

TABL. 17 (90). WYDATKI  FUNDUSZU  PRACY  W  2009  R. 
EXPENDITURES  OF  LABOUR  FUND  IN  2009 

WYSZCZEGÓLNIENIE 
Wydatki     Expenditure 

SPECIFICATION w mln zł 
in mln zl 

w odsetkach 
in percent 

O G Ó Ł E M  .........................................  408,6 100,0 T O T A L 
w tym: of which:

Zasiłki dla bezrobotnych  ........................  175,9 43,0 Unemployment benefits 
Szkolenia  ...............................................  32,9 8,1 Training
Pożyczki oraz środki na podjęcie działal-

ności gospodarczej i wyposażenie stano-
wisk pracy  ...........................................  98,1 24,0

Loans and means for starting of economic 
activity and equipping of workseat 

Prace interwencyjne ..............................  13,7 3,4 Intervention works
Roboty publiczne  ...................................  7,9 1,9 Public works
Staże  .....................................................  49,0 12,0 Traineeship

 
 
Warunki pracy 
Work conditions 
 
TABL. 18 (91). POSZKODOWANI  W  WYPADKACH  PRZY  PRACY a  (poza gospodarstwami indywidualnymi w rolnictwie) 

PERSONS  INJURED  IN  ACCIDENTS  AT  WORK a  (excluding private farms in agriculture) 

WYSZCZEGÓLNIENIE 
SPECIFICATION 

Ogółem 
Total 

W wypadkach  
In accidents 

Z liczby ogółem – powodujących 
niezdolność do pracy 

Of total number – accidents resulting 
in an inability to work 

śmiertel-
nych 
fatal  

ciężkich 
serious  

lżejszych 
light 

1-3 dni 
days 

4-20  

21 dni 
i więcej  

days and 
more  

O G Ó Ł E M  .............................. 2005 5452 38 65 5349 24 1736 3451 
T O T A L 2006 5747 37 53 5657 28 1763 3680 
 2007 6224 41 69 6114 48 1953 3951 
 2008 6474 26 67 6381 36 2007 4172 
 2009 5430 31 46 5353 39 1889 3130 

sektor publiczny  ................................  1542 3 8 1531 • • • 
public sector    

sektor prywatny  .................................  3888 28 38 3822 • • • 
private sector   

Rolnictwo, leśnictwo, łowiectwo i rybactwo 101 1 - 100 - 32 60 
Agriculture, forestry, hunting and fishing   

a Zgłoszone w danym roku; łącznie z pracownikami cywilnymi w jednostkach prowadzących działalność w zakresie 
obrony narodowej i bezpieczeństwa publicznego. 

a Registered in a given year; including civilian employees in budgetary entities conducting activity within the scope 
of national defence and public safety. 
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TABL. 18 (91). POSZKODOWANI  W  WYPADKACH  PRZY  PRACY a  (dok.) 

PERSONS  INJURED  IN  ACCIDENTS  AT  WORK a  (cont.) 

WYSZCZEGÓLNIENIE 
SPECIFICATION 

Ogółem 
Total 

W wypadkach  
In accidents 

Z liczby ogółem – powodujących 
niezdolność do pracy 

Of total number – accidents resulting 
in an inability to work 

śmiertel-
nych 
fatal  

ciężkich 
serious  

lżejszych 
light 

1-3 dni 
days 

4-20  

21 dni 
i więcej  

days and 
more  

Przemysł  ................................................  2383 8 23 2352 20 909 1358 
Industry   

górnictwo i wydobywanie  ...................  10 - - 10 - 2 8 
mining and quarrying   
przetwórstwo przemysłowe  ...............  2228 7 19 2202 18 870 1258 
manufacturing   
wytwarzanie i zaopatrywanie w energię 

elektryczną, gaz, parę wodną i gorącą 
wodę ∆  ...........................................  75 - 4 71 2 18 48 

electricity, gas steam and air condition-
ing supply   

dostawa wody; gospodarowanie ściekami 
i odpadami; rekultywacja ∆  .............  70 1 - 69 - 19 44 

water supply; sewerage, waste manage-
ment and remediation activities   

Budownictwo  .........................................  557 10 10 537 2 153 371 
Construction   
Handel; naprawa pojazdów samochodo-

wych ∆  .................................................  608 3 3 602 3 235 327 
Trade; repair of motor vehicles ∆   
Transport i gospodarka magazynowa  ....  408 4 6 398 2 105 272 
Transportation and storage   
Zakwaterowanie i gastronomia ∆  ............  70 - - 70 1 32 33 
Accommodation and catering ∆   
Informacja i komunikacja  .......................  32 1 - 31 1 16 13 
Information and communication   
Działalność finansowa i ubezpieczeniowa 58 - - 58 2 14 37 
Financial and insurance   
Obsługa rynku nieruchomości ∆  ............  56 1 - 55 - 18 33 
Real estate activities   
Działalność profesjonalna, naukowa i tech-

niczna  ................................................  65 - - 65 - 22 36 
Professional, scientific and technical acti-

vities   
Administrowanie i działalność wspierająca ∆  110 - 1 109 2 43 61 
Administrative and support service activities   
Administracja publiczna i obrona narodowa; 

obowiązkowe  zabezpieczenia społeczne 256 1 - 255 1 79 137 
Public administration and defence; com-

pulsory social security   
Edukacja  ................................................  243 - 2 241 4 68 134 
Education   
Opieka zdrowotna i pomoc społeczna  ...  388 1 1 386 1 126 206 
Human health and social work activities   
Działalność związana z kulturą, rozrywką 

i rekreacją  .........................................  54 1 - 53 - 19 31 
Arts, entertainment and recreation   
Pozostała działalność usługowa  ............  41 - - 41 - 18 21 
Other service activities   

a Zgłoszone w danym roku; łącznie z pracownikami cywilnymi w jednostkach prowadzących działalność w zakresie 
obrony narodowej i bezpieczeństwa publicznego. 

a Registered in a given year; including civilian employees in budgetary entities conducting activity within the scope 
of national defence and public safety. 




